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No. R. 527 13 July 2012

LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989
(ACT No. 60 OF 1989)

LIMITATION ON THE USE OF CERTAIN PARTICULARS IN CONNECTION WITH THE
SALE OF LIQUOR PRODUCTS: AMENDMENT

|, Tina Joemat-Pettersson, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under
section 11(4) of the Liquor Products Act, 1989 (Act No. 60 of 1989), hereby amend
Government Notice No. R. 1432 of 29 June 1990, as amended, to the extent set out in the
Schedule.

T. JOEMAT-PETTERSSON,
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.
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Definition

SCHEDULE

1. In this Schedule "the Notice" means the Schedule to Government Notice No. R. 1432
of 19 June 1990, as amended by Government Notices No's R. 1210 of 30 May 1991,
R. 835 of 26 June 1998, R. 1414 of 6 November 1998, R. 815 of 11 August 2006
and R. 556 of 22 May 2009.

Substitution of clause 4 of the Notice

2. The following clause is hereby substituted for clause 4 of the Notice:

"a,

Reservation with regard to the abbreviation 'W.0.' and certain
expressions

Unless authorised thereto in terms of a scheme, no person shall in connection
with the sale of wine use the abbreviation "W.0." or the expressions "Wine and
Spirit Board", "Wyn- en Spiritusraad”, "certified" or "gesertifiseer" or any word,
expression or abbreviation that so resembles the said abbreviation or
expressions that it will deceive or is likely to deceive.".

Insertion of clause 7 in the Notice

3. The following clause is hereby inserted after clause 6 of the Notice:

ll7.

Reservation with regard to the use of certain words

No person shall use in connection with the sale of a liquor product, whether
produced. in or imported into the Republic, the words “port’, "sherry’, "sjerrie",
"grappa", "ouzo", "oyei", “‘korn“, "kornbrand", "jagertee", "jagertee", "jagatee"
and “"pacharan”, unless that liquor product is entitled to use such a word under
the Act, applicable European Union legislation or an applicable international

agreement.





